
Ε ίναι πεπεισμένος ότι η Κύπρος μπορεί 
να αξιοποιήσει πλήρως τις δυνατότη-
τες που της παρέχει η συμμετοχή της 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Δέκα χρόνια 
μετά την ένταξη, ο  πρέσβης Κορνήλι-

ος Σ. Κορνηλίου, μόνιμος αντιπρόσωπος της Κύ-
πρου στην ΕΕ, τονίζει πως με τις πολύτιμες εμπει-
ρίες και γνώσεις που αποκτήσαμε ως χώρα, από την 
άσκηση της πρώτης κυπριακής Προεδρίας του Συμ-
βουλίου της ΕΕ και έχοντας περάσει με επιτυχία το 
«τεστ ωριμότητας», μπορούμε να γίνουμε πιο διεκ-
δικητικοί, παίζοντας, όμως, με τους όρους του παι-
γνιδιού. Επισημαίνει πως δεν υπάρχουν πλέον 
περιθώρια για λάθη ή δικαιολογίες και θεωρεί ότι 
οι επιτυχίες αλλά και τα μαθήματα της τελευταίας 
δεκαετίας αποτελούν τον καλύτερο οδηγό για μία 
πιο αποτελεσματική παρουσία στην ΕΕ. Είναι σημα-
ντικό, υπογραμμίζει, κατά τη λήψη αποφάσεων να 
έχουμε κατά νου το μακροπρόθεσμο όφελος για τη 
χώρα μας, όχι το βραχυπρόθεσμο και, στις πλείστες 
περιπτώσεις, φαινομενικό κέρδος. «Αυτό, επανα-
λαμβάνω, δεν επιτυγχάνεται ούτε με την απομόνω-
ση ούτε με τα βέτο, αλλά με την αξιοπιστία των 
κρατών-μελών, η οποία παρέχει τη δυνατότητα επη-
ρεασμού των αποφάσεων». 

- Γιορτάσαμε την 1η Μαΐου  δέκα χρόνια στην Ευρωπα-
ϊκή Ένωση, πώς θα τα χαρακτηρίζατε; Θεωρώ τον 

εαυτό μου τυχερό γιατί είχα την ευκαιρία να βιώσω 
από τις Βρυξέλλες τους δύο, θα έλεγα, μεγάλους 
σταθμούς αυτής της 10χρονης πορείας: την ένταξή 
μας στην Ευρωπαϊκή Ένωση και την πρώτη κυπριακή 
Προεδρία του Συμβουλίου της ΕΕ. Το 2004 αποτελεί 
ιστορικό γεγονός. Ήταν ένας λαμπρός σταθμός στην 
σύγχρονη Ιστορία του τόπου μας αφού, με την ένταξή 
μας στη μεγάλη ευρωπαϊκή οικογένεια, η μικρή Κύ-
προς έγινε και επίσημα μέρος αυτού που θεωρώ ως 
τον φυσικό της χώρο. Η ένταξή μας, όμως, δεν ήταν το 
τέλος της διαδρομής, αλλά μόνο η αρχή της ευρωπαϊ-
κής μας πορείας, ως ισότιμο κράτος μέλος της Ένωσης. 
Γι’ αυτό δεν πρέπει να αντιμετωπίζουμε τα πρώτα χρό-
νια της ένταξης ως μια μαθηματική πράξη, ως μια 
εξίσωση με θετικό ή αρνητικό αποτέλεσμα. 
-Ποια είναι η αξιολόγηση από τη μέχρι τώρα συμμετο-
χή μας; Δεν είναι μαύρο ή άσπρο. Κρατούμε τις θετι-
κές εμπειρίες, διορθώνουμε τα λάθη μας και γινόμα-
στε πιο διεκδικητικοί, παίζοντας, όμως, με τους όρους 
του παιχνιδιού. Είμαι πεπεισμένος ότι μπορούμε να 
αντιμετωπίσουμε την συμμετοχή μας με την πρέπου-
σα σοβαρότητα. Mόνο έτσι θα μπορέσουμε να αξιο-
ποιήσουμε πλήρως τις δυνατότητες που μας παρέχει 
η ιδιότητα του κράτους-μέλους της ΕΕ. Ιδιαίτερα τώ-
ρα, με τις πολύτιμες εμπειρίες και γνώσεις που απο-
κτήσαμε από την επιτυχημένη άσκηση της πρώτης 
κυπριακής Προεδρίας, παύουμε να θεωρούμαστε 
«νέο κράτος μέλος». Δεν υπάρχουν πλέον περιθώρια 
για λάθη ή δικαιολογίες. Οι επιτυχίες, αλλά και τα 
μαθήματα από τα λάθη της τελευταίας δεκαετίας, 
αποτελούν τον καλύτερο οδηγό για μία πιο αποτελε-
σματική παρουσία στην ΕΕ. 
-Χάσαμε τα πρώτα χρόνια διότι δεν καταλάβαμε πώς 
παίζεται το παιχνίδι; Τα πρώτα χρόνια της ένταξής μας, 
δυστυχώς αν και δικαιολογημένα, αναλώθηκαν στη 
διαχείριση του Κυπριακού, ύστερα από την απόρριψη 
του Σχεδίου Ανάν στο δημοψήφισμα της 24ης Απριλί-
ου. Μία μόλις εβδομάδα πριν την πραγματοποίηση του 
ευρωπαϊκού μας ονείρου έπρεπε να αποφασίσουμε 
για το μέλλον της πατρίδας μας και η ψήφος των Ελλη-
νοκυπρίων λανθασμένα ερμηνεύθηκε αρνητικά στις 
Βρυξέλλες, οι οποίες δεν επιθυμούσαν την ένταξή μας 
χωρίς λύση του Κυπριακού. Θυμάμαι χαρακτηριστικά 
τον ενθουσιασμό των συναδέλφων από τα άλλα νέα 
κράτη-μέλη, σε αντίθεση με μας που ήμασταν μουδια-
σμένοι και διχασμένοι. Αυτό δεν μας επέτρεψε να 
δούμε τα πραγματικά οφέλη και ευκαιρίες που διανοί-
γονταν με την ένταξη, γιατί μοναδική μας έγνοια ήταν 
η διαφύλαξη της Κυπριακής Δημοκρατίας. Μην ξεχνά-
τε ότι λίγες μόνο εβδομάδες μετά την ένταξή μας ακο-

λούθησε η πρόταση για το απευθείας εμπόριο με την 
τουρκοκυπριακή κοινότητα.
-Οι σχέσεις μας με την Ευρωπαϊκή Ένωση άλλαξαν 
μετά την κυπριακή Προεδρία; Η πρώτη κυπριακή Προ-
εδρία αποτέλεσε σταθμό στις σχέσεις μας με την ΕΕ 
διότι περάσαμε με επιτυχία, αυτό που ονομάζω «τεστ 
ωριμότητας».  Από τη μια πλευρά, κερδίσαμε το στοί-
χημα και διαψεύσαμε όλους αυτούς που μας αμφισβη-
τούσαν και από την άλλη, αποδείξαμε ότι είμαστε ένα 
αξιόπιστο και σοβαρό κράτος μέλος. Η Κύπρος, μέσα 
σε μια πολύ δύσκολη οικονομική συγκυρία, κατάφερε 
να αντιμετωπίσει με επιτυχία την τεράστια αυτή πρό-
κληση, κερδίζοντας τον σεβασμό και την εκτίμηση των 
εταίρων μας. Αφήνοντας κατά μέρος το εθνικό συμφέ-
ρον, λειτουργήσαμε με τρόπο έντιμο και αμερόληπτο 
και αναδείξαμε τις δικές μας αξίες, ως χώρα και ως 
λαός. Η υποδειγματική δε αφοσίωση των λειτουργών 
της Μόνιμης Αντιπροσωπείας στην άσκηση της Προε-
δρίας αποτέλεσε για μένα μάθημα ζωής, γιατί δείχνει 
τι μπορούμε να πετύχουμε όταν είμαστε ενωμένοι και 
έχουμε όραμα. 
-Πώς παίζεται το παιχνίδι στις Βρυξέλλες; Στην ΕΕ το 
κάθε κράτος-μέλος, φυσιολογικά, καταβάλλει προ-
σπάθεια για ανάδειξη των ιδιαιτεροτήτων του και τη 
διασφάλιση των εθνικών του συμφερόντων. Λειτουρ-
γώντας στη βάση του διαλόγου και της συναίνεσης, 

στόχος μας είναι να εξηγούμε στους εταίρους μας και 
τα θεσμικά όργανα της ΕΕ, τις θέσεις μας ώστε αυτές 
να γίνονται κατανοητές. Είναι μία επίπονη και χρονο-
βόρα διαδικασία, διότι για να είσαι σοβαρός και αξι-
όπιστος πρέπει να συμμετέχεις ενεργά σε όλα τα 
επίπεδα. Αυτό, αξίζει να σημειωθεί, απαιτεί συνεχή 
και εις βάθος παρακολούθηση όλων των θεμάτων 
που εξετάζονται στις Βρυξέλλες, και δεν εννοώ μόνο 
αυτών που μας αφορούν. Από την άλλη, και εμείς 
οφείλουμε να δείχνουμε κατανόηση για τις θέσεις 
των εταίρων μας. Μόνο έτσι μπορούμε να καταλή-
γουμε σε συμβιβαστικές λύσεις που να είναι προς 
όφελος της ΕΕ. 
-Τι πρέπει να προσέχουμε; Η διαφορά απόψεων εντός 
της Ένωσης είναι θεμιτή και αποτελεί αναπόσπαστο 
μέρος της διαδικασίας λήψης αποφάσεων.   Παράλ-
ληλα, απολύτως σεβαστή είναι και η ανάγκη διαφύ-
λαξης εθνικών ζωτικών συμφερόντων. Γι’ αυτό είναι 
σημαντικό, κατά τη λήψη αποφάσεων, να έχουμε 
κατά νου το μακροπρόθεσμο όφελος για τη χώρα 
μας, όχι το βραχυπρόθεσμο και, στις πλείστες περι-
πτώσεις, φαινομενικό κέρδος. Αυτό, επαναλαμβάνω, 
δεν επιτυγχάνεται ούτε με την απομόνωση ούτε με 
τα βέτο, αλλά με την αξιοπιστία των κρατών-μελών, 
η οποία παρέχει τη δυνατότητα επηρεασμού των 
αποφάσεων. 

-Ποιος ο ρόλος της Αντιπροσωπείας μας στις Βρυξέλ-
λες; Ο ρόλος της Μόνιμης Αντιπροσωπείας, ως εκπρό-
σωπος της Κυπριακής Δημοκρατίας στην ΕΕ, είναι 
καθοριστικός γιατί βρισκόμαστε στην πρώτη γραμμή. 
Δεν πρέπει να μας διαφεύγει το γεγονός ότι στις Βρυ-
ξέλλες συζητούνται, καθημερινά, θέματα που επη-
ρεάζουν τη χώρα μας και αγγίζουν άμεσα τις ζωές 
των Κυπρίων πολιτών. Επιπρόσθετα, λαμβάνονται 
αποφάσεις για ένα πλέγμα ζητημάτων που είναι ση-
μαντικά για το μέλλον του τόπου μας και της Ευρώπης 
γενικότερα.    
-Πώς μπορούμε να αξιοποιήσουμε τις αλλαγές στα 
θεσμικά όργανα τώρα που θα έχουμε νέο πρόεδρο της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής, νέο Κολλέγιο Επιτρόπων, νέο 
πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου; Οι θεσμικές 
αλλαγές που θα πραγματοποιηθούν τους επόμενους 
μήνες αποτελούν ευκαιρία για να τεθούν οι σχέσεις 
μας με την ΕΕ σε πιο στέρεα βάση. Αναμφισβήτητα, 
λόγω της κυπριακής Προεδρίας, οι σχέσεις μας, ιδι-
αίτερα με την Επιτροπή, έχουν βελτιωθεί σημαντικά. 
Όμως, υπάρχουν περιθώρια για περαιτέρω ενίσχυση 
του πλαισίου συνεργασίας μας με την ΕΕ και για εγκα-
θίδρυση ενός πιο υγιούς, θα έλεγα, διαλόγου. Σε 
αυτή την προσπάθεια, ο ρόλος του νέου Κύπριου 
Επιτρόπου είναι καθοριστικής σημασίας. 
-Πόσο σημαντικός είναι για εμάς ο ρόλος του Κύπριου 

επιτρόπου; Κατ’ αρχήν να αναφέρω ότι ο επίτροπος 
είναι ένας ανεξάρτητος αξιωματούχος που τυπικά έχει 
την ευθύνη συγκεκριμένου χαρτοφυλακίου. Το κολλε-
γιακό σύστημα, όμως, με το οποίο λειτουργεί η Επιτρο-
πή τον καθιστά, εκ των πραγμάτων, συνδετικό κρίκο 
του κράτους-μέλους με την Επιτροπή. Είναι σίγουρα 
θεμιτό ο επίτροπος να υπερασπίζεται τα συμφέροντα 
του κράτους μέλους από το οποίο προέρχεται, γιατί με 
αυτό τον τρόπο διασφαλίζεται η ορθότητα των αποφά-
σεων της Επιτροπής και η διατήρηση καλού κλίματος 
ανάμεσα στη χώρα του και την Επιτροπή. Αυτό, φυσι-
κά, ισχύει και στην περίπτωση της Κύπρου. Γι’ αυτό το 
λόγο, θεωρώ ότι η παρουσία Κύπριου διπλωμάτη στο 
γραφείο του επιτρόπου θα είναι ενισχυτική στο δύσκο-
λο έργο που καλείται να επιτελέσει. Δεν είναι τυχαίο, 
εξάλλου, ότι όλα τα κράτη μέλη υιοθετούν αυτή την 
προσέγγιση.
-Ξέρουμε τι χαρτοφυλάκιο θέλουμε για τον δικό μας 
επίτροπο; Σε ό,τι αφορά τα χαρτοφυλάκια των επιτρό-
πων, και παρά το γεγονός ότι στους διαδρόμους των 
Βρυξελλών διεξάγονται ήδη έντονες συζητήσεις, το 
θέμα θα ξεκαθαρίσει με τον διορισμό του νέου προέ-
δρου της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, ο οποίος έχει και την 
ευθύνη της απόφασης. Προς το παρόν, από δικής μας 
πλευράς κάνουμε ασκήσεις επί χάρτου για να είμαστε 
έτοιμοι όταν φτάσει εκείνη η στιγμή.
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Με απομόνωση δεν σημειώνουμε επιτυχίες στην ΕΕ

-Η Κύπρος χαρακτηρίστηκε ως η χώρα «που έχασε από τη διεύ-
ρυνση», ενώ πολλοί μιλούν για απουσία της «ευρωπαϊκής αλλη-
λεγγύης» κατά το κούρεμα των τραπεζών... Η χώρα μας διέρχεται 
πραγματικά μία πολύ δύσκολη περίοδο με σοβαρές οικονομικές 
και κοινωνικές επιπτώσεις. Όμως, παρά τις αδιαμφισβήτητα σκλη-
ρές αποφάσεις του Eurogroup και τα λάθη που έγιναν και από 
πλευράς της Ένωσης στην αντιμετώπιση της οικονομικής κρίσης, 
θα ήταν αφελές να θεωρούμε ότι η ΕΕ ευθύνεται για την κρίση 
στην Κύπρο ή για τα δικά μας λάθη και παραλείψεις. 
-Πώς αξιολογείτε σήμερα την κατάσταση σε σχέση με ένα χρόνο 
πριν; Ένα χρόνο μετά τις αποφάσεις του Eurogroup έχουμε κάνει 
την αυτοκριτική μας, αναγνωρίσαμε το δικό μας μερίδιο ευθύνης 
και γυρίσαμε σελίδα. Ήδη διακρίνω μια ξεκάθαρη αλλαγή στη στά-
ση των εταίρων μας και των ευρωπαίων αξιωματούχων έναντι της 
Κύπρου. Η αξιοπιστία μας, η οποία αντανακλάται στις τρεις επιτυ-
χημένες αξιολογήσεις της Τρόικας, δεν αμφισβητείται πλέον από 
κανένα εδώ στις Βρυξέλλες και μας δίνει το δικαίωμα να έχουμε 
και απαιτήσεις. Η επιτυχής εφαρμογή του οικονομικού προγράμ-
ματος προσαρμογής δεν είναι μόνο δικός μας στόχος. Αποτελεί 
πρόκληση και για την ίδια την Ευρωπαϊκή Ένωση. Είναι ένα κοινό 

στοίχημα που πρέπει να κερδίσουμε, ιδιαίτερα αν επιθυμούμε να 
αντιληφθεί ο Κύπριος πολίτης τη λογική αυτής της πραγματικά 
επίπονης προσέγγισης και μακράς προσπάθειας. Κοιτάζοντας 
μπροστά και εφαρμόζοντας το πρόγραμμα οικονομικής προσαρ-
μογής με συνέπεια και σοβαρότητα, μας παρέχεται μια χρυσή ευ-
καιρία για πραγματική ανάκαμψη, εκσυγχρονισμό και ανάπτυξη.
-Υπάρχουν πολλές δυνατότητες για αξιοποίηση κονδυλίων της 
ΕΕ; Η απορρόφηση κοινοτικών κονδυλίων αποτελεί εργαλείο 
στα χέρια μας που πρέπει να αξιοποιηθεί σωστά. Η Κύπρος μπο-
ρεί να επωφεληθεί από σειρά κονδυλίων που αφορούν σημα-
ντικούς τομείς, όπως η ενέργεια ή η νεανική ανεργία. Ήδη μας 
δόθηκε πρόσθετη οικονομική βοήθεια ύψους 200 εκατομμυρί-
ων ευρώ, ενώ η Ένωση, λόγω του ότι βρισκόμαστε σε πρόγραμ-
μα, μας παρέχει την ευκαιρία για απορρόφηση αυξημένων κοι-
νοτικών κονδυλίων.  Αλλά -και αυτό είναι ένα μεγάλο αλλά- ο 
εκσυγχρονισμός της χώρας μας και της κυπριακής κοινωνίας, 
όπως και η δημιουργία προοπτικών ανάπτυξης, δεν θα επιτευ-
χθούν μόνο μέσα από την άντληση κονδυλίων, αλλά με τη δημι-
ουργία συνθηκών οικονομικής σταθερότητας και ενός υγιούς 
ανταγωνιστικού περιβάλλοντος. 

Ο ρόλος το νέου Κύπριου
επιτρόπου είναι καθοριστικής 
σημασίας για τη συνεργασία 
μέσα στην ευρωπαϊκή 
οικογένεια

Με την Αντιγόνη Σολομωνίδου Δρουσιώτου
antigoni.drousiotou@phileleftheros.com

-Σε σεμινάριο που διοργάνωσε στις Βρυξέλλες το Ευ-
ρωπαϊκό Κοινοβούλιο με την ευκαιρία των ευρωεκλο-
γών, τονίστηκε ο αναβαθμισμένος ρόλος του Ευρωπα-
ϊκού Κοινοβουλίου. Πράγματι, η εφαρμογή της Συνθή-
κης της Λισαβόνας το 2009 οδήγησε στην ουσιαστική 
αναβάθμιση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, καθιστώ-
ντας το συν-νομοθέτη, μαζί με το Συμβούλιο, στη 
συντριπτική πλειοψηφία των αποφάσεων της ΕΕ. Η 
κάθοδος υποψηφίων από όλες τις πολιτικές ομάδες 
για την προεδρία της Ευρωπαϊκής 
Επιτροπής δεν είναι καθόλου τυ-
χαία και καταδεικνύει έντονα αυτή 
τη νέα δυναμική.
-Ποια είναι τα μέτρα στα οποία πρέ-
πει να επιμείνει το Ευρωπαϊκό Κοι-
νοβούλιο; Πιστεύω ότι το Ευρωπα-
ϊκό Κοινοβούλιο έχει τη δυνατότη-
τα να προσδώσει περαιτέρω δημο-
κρατική νομιμοποίηση στη διαμόρ-
φωση των πολιτικών της Ένωσης και να βοηθήσει να 
καλυφθεί η απόσταση που χωρίζει τις Βρυξέλλες από 
τους Ευρωπαίους πολίτες. Παράλληλα, η ενδυνάμωση 
και επέκταση των αρμοδιοτήτων του, εν μέσω οικο-
νομικής κρίσης, αποκτούν ιδιαίτερη σημασία. Αποφά-
σεις που αφορούν και επηρεάζουν τις ζωές των Ευ-
ρωπαίων πολιτών, όπως η ενίσχυση της οικονομικής 
συνεργασίας ή η δημιουργία της τραπεζικής ένωσης, 
διαμορφώνονται πλέον σε συνεργασία με το Ευρω-

παϊκό Κοινοβούλιο.  
-Δόθηκαν πειστικές απαντήσεις στους πολίτες για τα 
προβλήματά τους ώστε να συμμετέχουν στις ευρωε-
κλογές; Η αποχή είναι ομολογουμένως ο «μεγάλος 
εχθρός» των ευρωεκλογών. Οι ευρωεκλογές του Μα-
ΐου, όμως, είναι η πρώτη εκλογική αναμέτρηση που 
έχει καταφέρει να ελκύσει σε ευρωπαϊκό επίπεδο το 
ζωντανό ενδιαφέρον των απλών πολιτών, ιδιαίτερα 
μέσα από τα μέσα κοινωνικής δικτύωσης. Η δραστη-

ριότητα που παρατηρήθηκε στο 
Τwitter, για παράδειγμα, κατά τη 
διάρκεια της πρώτης τηλεοπτικής 
αναμέτρησης των υποψηφίων των 
πολιτικών ομάδων για την προε-
δρία της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 
ήταν πραγματικά πρωτοφανής.  
-Ποιες οι εκτιμήσεις σας για τις ευ-
ρωεκλογές στην Κύπρο; Με την 
υποβολή των υποψηφιοτήτων την 

περασμένη εβδομάδα έχουμε εισέλθει στην τελική 
ευθεία. Κρίνοντας από τον μεγάλο αριθμό υποψηφι-
οτήτων, φαίνεται να υπάρχει πραγματικά ζωντανό 
ενδιαφέρον. Νέο στοιχείο για μας αποτελεί η ψήφιση 
του νόμου για τη συμμετοχή των Τουρκοκυπρίων, 
γεγονός που έχει τύχει θετικής υποδοχής στις Βρυ-
ξέλλες, με ξένους ευρωβουλευτές να δίδουν τα εύ-
σημα στην Κυβέρνηση και να καλούν τους Τουρκοκύ-
πριους να προσέλθουν στις κάλπες.

-Στις 9 Μαΐου γιορτάσαμε την Ημέρα της Ευρώπης, με 
την ΕΕ να περνά την πιο επικίνδυνη κρίση στη μακρό-
χρονη πορεία ενοποίησής της... Η χρονική συγκυρία 
είναι πάρα πολύ δύσκολη για την ΕΕ στο σύνολό της, 
αλλά και για το κάθε ένα από τα μέλη της ξεχωριστά. 
Δεν είναι εύκολο να ζητάς από τον Ευρωπαίο πολίτη 
να πληρώνει για τα λάθη των κυβερνήσεων ή των 
τραπεζών. Αυτή είναι η πραγματικότητα και αυτό 
κάνει τους πολίτες πιο εσωστρεφείς και καχύποπτους 
με τις Βρυξέλλες. Για αυτό τον λόγο, πιστεύω, χρειά-

ζεται περισσότερος χρόνος μέχρι να δούμε την ευ-
ρωπαϊκή αλληλεγγύη στην πράξη. Αισθάνομαι και 
εγώ αυτή την απογοήτευση. Σκέφτομαι, όμως, πώς 
θα ήταν σήμερα η Κύπρος εκτός της ΕΕ, πώς θα ήταν 
η Ευρώπη και η διεθνής κοινότητα χωρίς την Ευρω-
παϊκή Ένωση.   
-Ποιος ο αντίκτυπος της οικονομικής κρίσης στην ευ-
ρωπαϊκή ενοποίηση; Η παγκόσμια οικονομική κρίση 
του 2009, ως αποτέλεσμα και της παγκοσμιοποίησης, 
δεν άφησε ανεπηρέαστη ούτε την ίδια την Ένωση. Εί-

ναι ίσως η μεγαλύτερη πρόκληση που είχε να αντιμε-
τωπίσει η ΕΕ μετά από την εισαγωγή του ευρώ. Πέραν 
των σοβαρών επιπτώσεων και των ιδιαίτερα αυξημέ-
νων ποσοστών ανεργίας, κυρίως ανάμεσα στους νέ-
ους, αυτή η κρίση οδήγησε, επίσης, για πρώτη φορά 
στην αμφισβήτηση των οικονομικών πολιτικών της ΕΕ 
και του ευρωπαϊκού κοινωνικού μοντέλου. 
-Μιλάμε πλέον για την επιβίωση της ευρωπαϊκής ιδέ-
ας; Αν έχουμε διδαχθεί κάτι από αυτή την κρίση, είναι 
πως σήμερα έχουμε ακόμη μεγαλύτερη ανάγκη μιας 
ισχυρής και ενωμένης Ευρώπης, η οποία να βασίζεται 
στις αρχές της αλληλεγγύης και της κοινωνικής συ-
νοχής. Είναι για αυτό το λόγο που το σλόγκαν της 
κυπριακής Προεδρίας, για «Μία Καλύτερη Ευρώπη» 
που να βρίσκεται κοντά στους πολίτες της, είναι πιο 
επίκαιρο από ποτέ.
-Πώς θα αποκατασταθεί η εμπιστοσύνη στην πορεία 
ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης; Δεν πρέπει να λησμονού-
με ότι η ΕΕ δεν είναι μόνο το ευρώ και οι κοινές πολι-
τικές για τη θαλάσσια πολιτική ή τη μετανάστευση. Η 
ΕΕ είναι μία Ένωση διαχρονικών αξιών που μας ενώ-
νουν και που επέτρεψαν στην Ευρώπη να έχει 70 
χρόνια συνεχούς ειρήνης. Αυτή είναι η προστιθέμενη 
αξία της και αυτό μας θύμισε η απονομή του Νόμπελ 
Ειρήνης στην ΕΕ το 2012. Για κάποιον σαν εμένα, που 
κατάγομαι από μία χώρα υπό κατοχή και σπούδασα 
στη διαιρεμένη Γερμανία, η ευρωπαϊκή ενοποίηση 
αποτελεί σκοπό ζωής. 

Οι ευρωεκλογές ελκύουν το ενδιαφέρον των απλών πολιτών

-Ποιος ο ρόλος της Μόνιμης 
Αντιπροσωπείας μας στις 
Βρυξέλλες στη διαδικασία 
επίλυσης του Κυπριακού; 
Πέραν του κυρίαρχου στό-
χου της επίτευξης μίας βι-
ώσιμης και δίκαιης λύσης 
στο Κυπριακό που να συνά-
δει με το κοινοτικό κεκτη-
μένο, η Μόνιμη Αντιπρο-
σωπεία στην ΕΕ καλείται 
να διαχειριστεί σε καθημε-
ρινή βάση θέματα που 
αφορούν είτε την τουρκο-
κυπριακή κοινότητα είτε 
τις ενταξιακές διαπραγμα-
τεύσεις ΕΕ-Τουρκίας.
-Πώς αντιμετωπίζει η ΕΕ το 
αίτημά μας για αναβαθμι-
σμένη εμπλοκή της στις 
συνομιλίες; Εμείς εδώ στη 
Μόνιμη Αντιπροσωπεία, 
μέσω της καθημερινής τρι-
βής, μπορούμε να αντιλη-
φθούμε πιο καθαρά από 
κάθε άλλον τη σημασία 
που έχει η λύση να συνά-
δει με το κοινοτικό κεκτη-
μένο και η επανενωμένη 
Κύπρος να μπορεί να συνε-
χίσει να λειτουργεί αποτε-
λεσματικά εντός της Ένω-
σης. Η ομαλή συμμετοχή 
της επανενωμένης Κύπρου 
στην ΕΕ δεν στρέφεται 
εναντίον των Τουρκοκυπρί-
ων. Κάθε άλλο. Είναι προς 
το συμφέρον της κοινής 
μας πατρίδας και, ως εκ 
τούτου, προς όφελος και 
των δύο κοινοτήτων. Γι’ αυ-
τό η παρουσία της ΕΕ στις 
συνομιλίες για επίτευξη 
λύσης στο Κυπριακό είναι 
απαραίτητη και καθοριστι-
κής σημασίας. Να υπενθυ-
μίσω ότι, από πλευράς της 
Ένωσης, υπάρχει η ξεκά-
θαρη δέσμευση του προέ-
δρου Μπαρόζο για την 
ετοιμότητα της Ευρωπαϊ-
κής Επιτροπής να εμπλακεί 

ενεργά όταν οι συνομιλίες 
θα έχουν προχωρήσει.
-Η πρόταση της επιστροφής 
της κλειστής πόλης των Βα-
ρωσίων, ως Μέτρο Οικοδό-
μησης Εμπιστοσύνης, πώς 
προωθείται στην ΕΕ; Όσον 
αφορά τα Μέτρα Οικοδό-
μησης Εμπιστοσύνης και 
ειδικότερα το πακέτο για 
την Αμμόχωστο, η ΕΕ έχει 
αποδεχθεί τη χρησιμότητά 
τους διά στόματος Χέρμαν 
βαν Ρομπάι και Ζοζέ Μα-
νουέλ Μπαρόζο.  Επιπρό-
σθετα, αυτή η θέση κατα-
γράφεται στα Συμπερά-
σματα του Ευρωπαϊκού 
Συμβουλίου του περασμέ-
νου Μαρτίου.
-Πού βρίσκεται η ενταξιακή 
διαδικασία της Τουρκίας, η 
οποία πιέζει να ανοίξουν τα 
κεφάλαια 23 και 24; Να πω, 
κατ’ αρχήν, ότι δεν τίθεται 
θέμα πιέσεων εφόσον το 
23 και το 24 συμπεριλαμ-
βάνονται στα κεφάλαια 
που έχουν παγώσει λόγω 
της μη εκπλήρωσης των 
κυπρογενών υποχρεώσε-
ων της Τουρκίας έναντι της 
ΕΕ. Για μας τα πράγματα 
είναι ξεκάθαρα. Ισχύουν 
για την Τουρκία, ως υπο-
ψήφια για ένταξη χώρα, τα 
ίδια κριτήρια που ισχύουν 
και για τα υπόλοιπα κράτη 
που επιθυμούν να εντα-
χθούν στην Ένωση. Δεν 
μπορούμε -ούτε επιθυμού-
με- να αλλάξουμε τους κα-
νόνες του παιχνιδιού. Αν 
αφεθούμε να λειτουργή-
σουμε με αυτόν τον τρόπο 
τότε το μόνο που θα κατα-
φέρουμε είναι να διαβρώ-
σουμε εμείς οι ίδιοι το ευ-
ρωπαϊκό οικοδόμημα και 
να θέσουμε υπό αμφισβή-
τηση τις αρχές και τις αξίες 
που πρεσβεύει η Ένωση.

Σημαντική η παρουσία 
της ΕΕ στις συνομιλίες

 του Κυπριακού

«Κατάγομαι από μία χώρα 
υπό κατοχή και σπούδασα 
στη διαιρεμένη Γερμανία,
η ευρωπαϊκή ενοποίηση 
αποτελεί σκοπό ζωής»

Η ΕΕ μας παρέχει ευκαιρία για πραγματική ανάκαμψη
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